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لاَ   وَ  إ مَْوَإلُهُمْ  عَنْهُمْ  تغُْنيَِ  لَنْ  کَفَرُوإ  إلَّذِينَ  إ ِنَّ 

( 10إ وَْلادَُهُمْ مِنَ اللَّهِ شَيْئاً وَ إ وُلئِٰکَ هُمْ وَقوُدُ إلنَّارِ )

بِا يَاتنَِا   بُوإ  قبَْلِهِمْ کَذَّ مِنْ  إلَّذِينَ  وَ  فرِعَْوْنَ  إ لِ  کَدَإ بِْ 

إلْعِقَابِ  شَدِيدُ  اللَّهُ  وَ  بِذُنوُبِهِمْ  اللَّهُ  ( 11)  فَا خََذَهُمُ 

قلُْ للَِّذِينَ کَفَرُوإ سَتُغْلَبُونَ وَ تحُْشَرُونَ إ لَِى جَهَنَّمَ وَ 

( قدَْ کَانَ لَکُمْ إ يََةٌ فيِ فئََِتَيْنِ إلْتَقَتَا  12بِئْسَ إلْمِهَادُ )

يَرَوْنَهُمْ  کَافرَِةٌ  إ خُْرَى  وَ  اللَّهِ  سَبِيلِ  فيِ  تقَُاتلُِ  فئََِةٌ 

إ ِنَّ  مِثْلَ  يَشَاءُ  بِنَصْرهِِ مَنْ  يِّدُ  يُؤَ اللَّهُ  وَ  إلْعَيْنِ  رَإ يَْ  يْهِمْ 

( إلْا بَْصَارِ  لِا وُليِ  لَعِبْرَةً  ذٰلکَِ  للِنَّاسِ  13فيِ  يِّنَ  زُ  )

إلْقَنَاطِيرِ  وَ  إلْبَنِينَ  وَ  إلنِّسَاءِ  مِنَ  هَوَإتِ  إلشَّ حُبُّ 

مَةِ وَ   ةِ وَ إلْخَيْلِ إلْمُسَوَّ هَبِ وَ إلْفِضَّ إلْمُقَنْطَرَةِ مِنَ إلذَّ

اللَّهُ  وَ  نْيَا  إلدُّ إلْحَيَاةِ  مَتَاعُ  ذٰلکَِ  إلْحَرْثِ  وَ  إلْا نَْعَامِ 
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إلْمَا بِ  حُسْنُ  مِنْ 14)  عِنْدَهُ  بِخَيْرٍ  إ نََُبَِّئُکُمْ  إ َ  قلُْ   )

مِنْ  تَجْريِ  جَنَّاتٌ  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  إتَّقَوْإ  للَِّذِينَ  ذٰلکُِمْ 

وَ   رَةٌ  مُطَهَّ إ زَْوَإجٌ  وَ  فيِهَا  خَالدِِينَ  إلْا نَْهَارُ  تَحْتِهَا 

( بِالْعِبَادِ  بَصِيرٌ  اللَّهُ  وَ  اللَّهِ  مِنَ  إلَّذِينَ 15رضِْوَإنٌ   )

عَذَإبَ   قنَِا  وَ  ذُنوُبََنَا  لَنَا  فَاغْفِرْ  إ مَنَّا  نَا  إ نََِّ رَبََّنَا  يَقُولُونَ 

( وَ 16إلنَّارِ  إلْقَانتِِينَ  وَ  ادِقِينَ  إلصَّ وَ  ابِرِينَ  إلصَّ  )

( شَهِدَ اللَّهُ 17إلْمُنْفِقِينَ وَ إلْمُسْتَغْفِرِينَ بِالْا سَْحَارِ )

إ لِهَٰ   لاَ  قَائمِاً إ نََّهُ  إلْعِلْمِ  إ وُلُوإ  وَ  إلْمَلاَئکَِةُ  وَ  هُوَ  إ ِلاَّ 

إلْحَکِيمُ  يزُ  إلْعَزِ هُوَ  إ ِلاَّ  إ لِهَٰ  لاَ  إ نَِّ  18)  بِالْقِسْطِ   )

إ وُتوُإ  إلَّذِينَ  إخْتَلَفَ  مَا  وَ  سْلامَُ  إلْا ِ اللَّهِ  عِنْدَ  ينَ  إلدِّ

وَ  بَيْنَهُمْ  بَغْياً  إلْعِلْمُ  مَا جَاءَهُمُ  بَعْدِ  مِنْ  إ ِلاَّ  إلْکِتَابَ 

( 19)  مَنْ يَکْفُرْ بِا يَاتِ اللَّهِ فَا ِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ إلْحِسَابِ 
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بَعَنِ  وکَ فَقُلْ إ سَْلَمْتُ وَجْهِيَ للَِّهِ وَ مَنِ إتََّ فَا ِنْ حَاجُّ

فَا ِنْ   إ سَْلَمْتُمْ  إ َ  إلْا مُِّيِّينَ  وَ  إلْکِتَابَ  إ وُتوُإ  للَِّذِينَ  قلُْ  وَ 

إلْبَلاغَُ  نَّمَا عَلَيْکَ  فَا ِ تَوَلَّوْإ  إ ِنْ  وَ  إهْتَدَوْإ  فَقَدِ  إ سَْلَمُوإ 

 (  20وَ اللَّهُ بَصِيرٌ بِالْعِبَادِ )

Those who reject faith,– neither their possessions nor their 

(numerous) progeny will avail them aught against Allah: they are 

themselves but fuel for the fire.  (Their plight will be) no better 

than that of the people of Pharaoh, and their predecessors: They 

denied our signs, and Allah called them to account for their sins. 

For Allah is strict in punishment. Say to those who reject faith: 

"Soon will ye be vanquished and gathered together to hell,– an 

evil bed indeed (to lie on)! "There has already been for you a sign 

in the two armies that met (in combat): one was fighting in the 

cause of Allah, the other resisting Allah; these saw with their 

own eyes twice their number. But Allah doth support with His 

aid whom He pleaseth. In this is a warning for such as have eyes 

to see." Fair in the eyes of men is the love of things they covet: 

women and sons; heaped-up hoards of gold and silver; horses 

branded (for blood and excellence); and (wealth of) cattle and 

well-tilled land. Such are the possessions of this world's life; but 

in nearness to Allah is the best of the goals (to return to). Say: 

Shall I give you glad tidings of things far better than those? For 

the righteous are gardens in nearness to their Lord, with rivers 

flowing beneath; therein is their eternal home; with companions 



Ruku 43 [3 Imran 10-20] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
4 / 9 

pure (and holy); and the good pleasure of Allah. For in Allah's 

sight are (all) His servants,– (namely), those who say: "Our Lord! 

We have indeed believed: forgive us, then, our sins, and save us 

from the agony of the fire;"– Those who show patience, firmness 

and self-control; who are true (in word and deed); who worship 

devoutly; who spend (in the way of Allah); and who pray for 

forgiveness in the early hours of the morning. There is no god but 

He: that is the witness of Allah, His angels, and those endued 

with knowledge, standing firm on justice. There is no god but 

He, the exalted in power, the wise. The religion before Allah is 

Islam (submission to His will): Nor did the people of the book 

dissent therefrom except through envy of each other, after 

knowledge had come to them. But if any deny the signs of Allah, 

Allah is swift in calling to account. So if they dispute with thee, 

say: "I have submitted my whole self to Allah and so have those 

who follow me." And say to the people of the book and to those 

who are unlearned: "Do ye (also) submit yourselves?" If they do, 

they are in right guidance, but if they turn back, thy duty is to 

convey the message; and in Allah's sight are (all) His servants. 

جن لوگوں نے کفر  کا رویہ   اختیار  کیا ہے ، انھیں الله کے مقابلے میں نہ ان کا  

ان کا   –وہ دوزخ   کا ایندھن  بن  کر                          رہیں  گے  –مال کچھ کام دے گا ، نہ اولاد 

ر ما نوں  کا  

 

ا ف

 

رعو ن  کے ساتھیوں  اور ان سے پہلے کے ن

 

انجام  ویسا ہی ہو گا ، جیسا ف

ا  ، نتیجہ  یہ ہوا کہ  الله نے ان کے   ی  کو جھٹلان 

لہ

ہو چکا ہے  کہ انہوں  نے آن ات ا

اہوں  پر انھیں  پکڑ  لیا  اور حق یہ ہے کہ الله سخت سزا  دینے والا  ہے  

 

پس    -گ
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اے نبی ، جن لوگوں  نے تمہاری دعوت  کو قبول  کرنے سے انکار کر دن ا ہے ،  

م کی  

ّ

 

جبہن

ب تم مغلوب ہو  جاؤ گے  اور 
ب

 ، ج

ت
ت

ب  ہے وہ وق
 

ی ر

ت

ان سے کہہ  دو کہ ف

ا  ہے 

 

را ٹھکان را ہی بب

 

م بب

ّ

 

جبہن

تمہارے لئے ان دو    –طرف ہانکے جاؤ گے  اور 

ان عبرت  تھا ، جو )بدر  میں ( ای  دوسرے سے  

ش
 

گروہوں میں ای  ن

ر تھا   –نبردآزما  ہوئے 

 

 –ای  گروہ الله کی راہ میں لڑ رہا تھا  اور دوسرا گروہ کاف

ر گروہ  مومن گروہ سے دو چند ہے  

 

دیکھنے والے  بچشم  سر دیکھ رہے تھے  کہ کاف

  کر دن ا کہ ( الله اپنی فتح اور نصرت  سے جس  کو چاہتا  ہے ،    –

ت

ب
ای

ش

مگر )نتیجے نے ن

را سبق پوشیدہ  ہے  –مدد دیتا ہے 

 

دہ بینا  رکھنے والوں کے لئے  اس میں بب -دی 

عورتیں ، اولاد  ، سونے  چاندی  کے ڈھیر ،   –لوگوں کے لئے مرغونبات  نفس 

د بنا  دی گئی ہیں ، مگر یہ  

 

 

 

ری  خوش آئ

 

چیدہ  گھوڑے ، مویشی  اور زرعی  زمینیں  بب

ا  ہے ، وہ    –سب دنیا  کی چند روزہ  زندگی  کے سامان  ہیں 

 

حقیقت میں  جو بہتر ٹھکان

کہو : میں تمہیں بتاؤں کہ ان سے زن ادہ  اچھی   چیز کیا ہے ؟   –تو الله کے ن اس ہے 

جو لوگ تقویٰ کی روش  اختیار  کریں ، ان کے لئے  ان کے رب  کے ن اس  نباغ  



Ruku 43 [3 Imran 10-20] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
6 / 9 

ہیں ، جن کے نیچے  نہریں  بہتی        ہوں  گی ، وہاں انھیں ہمیشگی  کی زندگی  حاصل 

راز ہوں  

 

ہوگی ، ن اکیزہ  بیون اں ان  کی رفیق ہوں گی  اور الله  کی رضا  سے وہ سر  ف

ا ہے  –گے 

ت

یہ وہ لوگ ہیں ، جو   –الله اپنے بندوں  کے روئیے پر گہری نظر  رکھ

رما اور ہمیں  

 

اری خطاؤں  سے در گزر ف
م
کہتے  ہیں کہ :" مالک ، ہم ایمان لاے  ، ہ

 نباز  ہیں ،    -آتش دوزخ سے بچا لے "

ت

یہ لوگ صبر کرنے والے ہیں ، راس

ری گھڑیوں میں الله سے مغفرت  کی  

 

رمانبردار  اور فیاض  ہیں اور رات کی آخ

 

ف

الله نے خود  اس نبات کی شہادت  دی ہے کہ :" اس -دعائیں مانگا کرتے ہیں 

رشتے اور سب اہل  علم بھی   راستی اور انصاف   

 

دا نہیں ہے  اور ف

 

کے سوا  کوئی خ

دا  

 

  حکیم  کے سوا  فی ا لوا قع  کوئی  خ

ت

ردس کے ساتھ اس پر گواہ  ہیں کہ اس زبب

ردی   دین  صرف  اسلام ہے –نہیں ہے 

 
 

 کر   –" الله کے ب

 

م
اس دین سے ہ

جو مختلف  طریقے   سے ان لوگوں  نے اختیار  کیے  جنھیں  کتاب  دی گئی  تھی ، ان 

کے اس طرز  عمل  کی کوئی  وجہ      اس کے سوا  نہ تھی  کہ انہوں  نے علم آ جا نے   

کے بعد آپس  میں ای  دوسرے  پر زن ادتی  کرنے  کے لئے  ایسا  کیا  اور  جو کوئی   
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  سے انکار کر دے ، الله کو اس سے حساب   

ت

الله کے احکام  و ہدان ات  کی اطاع

ر   نہیں لگتی  اب اگر اے نبی ، یہ لوگ تم سے جھگڑا  کریں  ، تو ان   –لیتے  کچھ دب 

سے کہو :" میں نے اور میرے پیرووں   نے تو  الله کے آگے سر  تسلیم خم  کر دن ا  

" پھر اہل  کتاب  اور غیر  اہل کتاب  دونوں سے پوچھو  :" کیا تم نے بھی  –ہے 

  ن ا گئے ، اور اگر اس  

ت

  و بندگی  قبول کی :؟ اگر کی تو وہ راہ راس

ت

اس کی اطاع

 داری  تھی آگے الله خود  

ّ

چ اا دینے کی ذمّ
ہ

 

پ ن

سے منہ  موڑ ا    تو تم پر صرف پیغام  

–اپنے بندوں  کے معاملات  دیکھنے  والا ہے   

जिन लोगों ने कुफ़्र का रवैया इखतियार ककया है, उन्हें अल्लाह के 

मुक़ाबले में न उनका माल कुछ काम देगा, न औलाद | वे दोज़ख का 

ईंधन बनकर रहेंगे | उनका अंिाम वैसा ही होगा, िैसा किरऔन के 

साथियों और उनसे पहले के नािरमानों का हो चुका है कक उन्होंने 

आयिे-इलाही को झुठलाया, निीिा यह हुआ कक अल्लाह ने उनके 

गुनाहों पर उन्हें पकड़ ललया और हक़ यह है कक अल्लाह सख्ि सज़ा 

देनेवाला है | पास ऐ नबी, जिन लोगों ने िुम्हारी दावि को कबलू करने  

से इनकार कर ददया है, उनसे कह दो कक क़रीब है वह वक्कक्कि िब 

िुम मगलुब हो िाओगे और िहन्नम की िरफ़ हााँके िाओगे, और 

िहन्नम बड़ा ही बुरा दठकाना है | िुम्हारे ललए उन दो गरोहों में एक 

तनशान-ेइबरि िा िो (बद्र में) एक दसूरे से नबददआज़मा हुए | एक 
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गरोह अल्लाह की राह में लड़ रहा िा और दसूरा गरोह काकफ़र िा | 

देखनेवाले बचश्म-सर देख रहे िे कक काकफ़र गरोह मोतनन थगरोह से 

दो चन्द है | मगर (निीिे ने साबबि कर ददया कक) अल्लाह अपनी 

फ़िह व नुसरि से जिसको चाहिा है, मदद देिा है | दीदए-बीना 

रखनेवालें के ललए इसमें बड़ा सबक़ पोशीदा है | लोगों के ललए 

मारगूबािे-निूस--- औरिें, औलाद, सोने-चााँदी के ढेर, चीदा घोड़े, मवेशी 

और िारई ज़मीने --- बड़ी ख़ुशआइन्द बना दी गई हैं, मगर ये सब 

दतुनया की चन्द रोज़ा जज़न्दगी के सामान हैं|हक़ीकि में िो बेहिर 

दठकाना है वह िो अल्लाह के पास है | कहो : मैं िुम्हें बिाऊाँ  कक 

इनसे ज़्यादा अच्छी चीज़ क्कया है? िो लोग िकवा की रववश इखतियार 

करें, उनके ललए उनके रब के पास बाग़ हैं, जिनके नीचे नहरें बहिी 

होंगी, वहााँ उन्हें हमेशगी की जज़न्दगी हालसल होगी, पाकीज़ा बीववयााँ 

उनकी रफ़ीक होंगी और अल्लाह की ररज़ा से वे सरफ़राज़ होंगे | 

अल्लाह अपने बन्दों के रवैये पर गहरी नज़र रखिा है | ये वे लोग हैं 

िो कहिे हैं कक “माललक, हम ईमान लाए, हमारी खिाओं से दरगुज़र 

िरमा और हमें आतिशे-दोज़ख से बचा ले |’’ ये लोग सब्र करनेवाले 

हैं, रास्िबाज़ हैं, िारमााँबरदार और फ़य्याज़ हैं और राि की आख़ख़री 

घड़ड़यों में अल्लाह से मगकिरि की दआुएाँ मााँगा करिे हैं | अल्लाह ने 

ख़ुद इस बाि की शहादि दी है कक उसके लसवा कोई ख़ुदा नहीं है और 

फ़ररश्िे और सब अहले-इल्म भी रास्िे और इनसाफ़ के साि इसपर 

गवाह हैं कक उस ज़बरदस्ि हकीम के लसवा किल-वाक़े कोई ख़ुदा नहीं 

है | अल्लाह के नज़दीक दीन लसफ़द  इस्लाम है | इस दीन से हटकर िो 

मुख्िललफ़िरीक़े उन लोगों ने इखतियार ककए जिन्हें ककिाब दी गई 
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िी,  उनके इस िज़े-अमल की कोई विह इसके लसवा न िी कक 

उन्होंने इल्म आ िाने के बाद आपस में एक-दसूरे पर ज़्यादिी करने 

के ललए ऐसा ककया और िो कोई अल्लाह के अहकाम व दहदायि की 

इिाअि से इनकार कर दे, अल्लाह को उससे दहसाब लेिे कुछ देर नहीं 

लगिी | अब अगर ऐ नबी, ये लोग िुमसे झगड़ा करें िो उनसे कहो, 

“मैंने और मेरे पैरौओं ने िो अल्लाह के आगे सरे-िसलीम ख़म कर 

ददया हैं |’’ किर अहले-ककिाब और गैर-अहले-ककिाब दोनों से पूछो, 

“क्कया िुम ने भी उसकी इिाअि व बन्दगी कबूल की?’’ अगर की िो 

वे रहे-रास्ि पा गए, और अगर उससे मुाँह मोड़ा िो िुमपर लसफ़द  पैगाम 

पहुाँचा देने कक जज़म्मेदारी िी | आगे अल्लाह ख़ुद अपने बन्दों के 

मामलाि देखनेवाला है | 


